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УЧЕБНА ПРОГРАМА
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Дисциплина: 
                    Практически руски език I курс, 2 част, летен семестър, А2.2 
Преподавател:    доц.д-р Кр. Петрова, доц.д-р С. Петкова, гл.ас.д-р И. Манова, гл.ас.д-р Е. Раденкова, гл.ас.д-р Н. Нечаева, гл.ас.д-р А. Маврова, ас.д-р А. Баранова, ас. Л. Жилев

Асистент:
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120 ч.

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	40 ч.

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	140 ч.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	8

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20 %

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	10 %

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа /контролно
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	60 % = 40 % писмен тест и

 20 % от устния изпит

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът по „Практически руски език” е част от задължителната езикова подготовка на студентите от 1.курс на специалност „Руска филология”. Обучението е структурирано в нива по Европейската езикова рамка, като се изграждат четирите основни комуникативни умения, които извеждат студентите до предвидената комуникативна компетентност за А.2.2. Целта е да се затвърди и надгради базовата лингвистична, социокултурна и комуникативна компетентност по руски език като чужд. Това се постига чрез взаимосвързано обучение по основните четири вида речева дейност (четене, аудиране, писане и говорене) в съответствие с кодифицираните норми на руския книжовен език за предвиденото ниво на овладяване на руски език като чужд.

Цели се формирането на основна езикова и речева компетентност: разбиране и интерпретация на различни видове текстове; репродуциране и продуциране на текстове на руски език с постепенно увеличаваща се сложност; способност за участие в монологична, диалогична и полилогична реч. 
Комбинират се комуникативният, интерактивният, дейностният и социокултурният подходи. Планираната за усвояване активна и пасивна лексика, базови познания за руската граматика се изграждат и натрупват посредством писмени и устни упражнения, четене на адаптирани и художествени текстове на руски език с нарастваща сложност. 
Занятията, както и повечето съвременни учебно-методични комплекси, са изградени на модулен принцип с изобилен материал. Този принцип отговаря както на целите на обучение – изграждане на комуникативна компетентност по руски език на определено ниво, така и на съвременните условия на обучение. Той също така дава възможност за вариране в интензивността на работата със студенти с различно ниво на владеене на езика в рамките на групата, дава възможност на всички студенти в зависимост от индивидуалните си потребности и способности да натрупват знания по лексикално-граматичните теми. Предвидени са материали и задачи за самооценка и самоконтрол.
В рамките на основния курс по практически руски език са предвидени занятия по «Практическа фонетика» (в обем 15 уч.часа). По време на семинарните занятия продължава работата върху типичните произносителни трудности и грешки, възникващи при произнасянето на руските звукове от българи. Успоредно с това се изграждат и затвърждават навици в областта на руската интонация в сравнение и на основата на българската интонационна система. Продължава формирането на фонематичен слух чрез слушане, повтаряне и интонационен анализ на кратък автентичен звучащ текст.Изучаването на ритмиката и интонацията се реализира чрез усвояването на определена звукова последователност на ниво фонетична дума, микро- и макросинтагма, фраза, текст. Формирането на фонетични и интонационни навици се осъществявя на базата на съзнателно-практическия метод– обяснява се артикулацията на звукове, отработват се правилата за поставяне на ударение (словесно и интонационно), разясняват се особеностите на интонационното оформяне на различни типове комуникативни изказвания.

При натрупването на речниковия запас от около 1500 думи се отчита близкородствения характер на двата езика. При въвеждането на думите се обособяват групи от интернационализми, тематично свързана лексика, сродни думи, което подпомага усвояването на активния речник, а четенето на подбраните по зададени параметри и автентични текстове разширява пасивния речник.
Съчетаването на лексикално-граматичния и разговорен аспект са подчинени на комуникативните цели на обучението.

Успешното овладяване на заложените в програмата единици позволява на студентите да удовлетворяват основни комуникативни потребности при общуване с носители на руски език в социално-битова и социално-културна сфера.


	Предварителни изисквания:

	Студентите да имат ниво на владеене на руски език А.2.1.


	Очаквани резултати:

	При завършване на обучението си студентът е разширил и подобрил своята езикова компетенция, повишил е социокултурната, комуникативната и невербалната си компетентност, а също и речевите умения, предвидени в учебното съдържание за ниво А2.1. по основните видове речева дейност. 
I.Рецептивни видове речева дейност:

1. Слушане / 2. Четене
· При слушане (аудиране) и четене обучаваният разбира темата, общото съдържание, главната и допълнителна информация в монологични и диалогични текстове, разбира съдържанието и комуникативните намерения на събеседника и адекватно реагира в социално-битовата и социално-културната сфери. 
· Студентът разбира лексика и изрази, свързани с лична и семейна информация, пазаруване, населено място, работа и др. при относително бавно темпо на речта, при нужда може да поиска помощ от събеседника за доуточняване. Разбира и говор в по-бързо темпо, ако темите са познати. Дори и да има непознати думи, той е в състояние да извлече общия смисъл по контекста – формира се дискурсивна и стратегическа компетентност. 
· Студентите имат изградени навици в областта на артикулацията на звуковете и ритмиката на думата и фонетичната дума, което позволява да се пристъпи към формирането и на навици за интониране на руска реч.
· Студентите да могат да анализират особеностите на фонетичното оформяне на руската реч: правилно да поставят ударението в думите, да реализират редукцията на гласните, асимилацията на съгласните, да произнасят слято ритмичните групи и да поставят на правилното място интонационния център в синтагмата.
· Студентът владее няколко типа четене: изучаващо и обзорно четене с общ обхват на съдържанието, да търси детайли и нужната информация в текста, като може да сменя стратегиите на четене. Разбира кратки прости текстове с добра логическа структура, които могат да бъдат подпомогнати от илюстрации. 
· Текстовете са автентични, относително прости по съдържание и езиково оформление, или частично адаптирани според лексикалния и граматичен материал за съответното ниво, а жанрово са кратки съобщения (обяви, анонси, разписания, менюта, инструкции, статии, кратки литературни разкази, всекидневни материали и др.), повествования, описания или от смесен тип.
II.Продуктивни видове речева дейност:

1. Говорене/ 2. Писане

Обучаваният има изградени първични и основни речеви умения.

· Овладяна е базова общоупотребителна лексика с обем около 1500 лексеми, като при родствени езици той може да бъде увеличен с 200-300 думи;

· Усвоени са основни граматични форми, изрази, конструкции, основни изреченски модели необходими за базова перцепция и продукция в съответствие с кодифицираните норми на руския книжовен език;

· Студентът умее да построява текст с репродуктивно-продуктивен характер въз основа на чут / прочетен текст или по предложена тема според зададената комуникативна задача;

· Студентът може да произнася много прости фрази по време на бавно и отчетливо произнасяна звучаща реч в разигравани ситуации от всекидневното общуване, когато се говори и се аудират текстове за семейството, приятелите, студентския живот. Студентът умее да използва елементарни фрази, правилно поставяйки ударението в думите и стремейки се без акцент да произнася трудните за българите руски звукове.
· Студентът е способен правилно да оформи изказването си звуково, ритмически и интонационно, при минимум фонетични и фонематични грешки, които не затрудняват акта на комуникация, може сам да поправи допуснатите в речта грешки в произношението.
· Студентът може самостоятелно да продуцира изказвания по зададена тема или комуникативна задача, да участва в разговор или сам да инициира диалог, като изразява комуникативните си намерения и отношение към факти, събития, лица, постъпки при определени комуникативни ситуации от ежедневието: питане и отговаряне в основни ситуации като представяне на себе си и семейството, да поиска нужната му информация в магазина, пощата, туристическата агенция, банката; може да направи поръчка в ресторант или кафене. Владее основни формули от речевия етикет – може да се представи в зависимост от събеседника и ситуацията на общуване, да попита и да отговори за здравето и състояние, да покани на театър или есторант, да се извини, знае как да реагира на поздрав, покана, извинение и т.н. Ако срещне трудност в комуникацията, може да поиска помощ от партньора или да направи справка в речник. Изгражда се лингвистична, социокултурна, дискурсна и стратегическа компетентност. 
· Студентът владее интерактивна (диалогична) реч, при която може да разбира съдържанието на изказването на събеседника, определя комуникативните му намерения, адекватно реагира на репликите на събеседника, изразява своето мнение, инициира и завършва диалог в рамките на изучаваните теми и ситуации на общуване, изучения лекискално-граматичен материал и съобразно общоприетите социално-обусловени норми на речевия етикет с обем 4-6 реплики;
· Студентът умее да записва чутите непознати думи без разминаване между произнасяне и ортография (фонетична диктовка) и познати думи и словосъчетания (ортографична диктовка), а също да записва на слух цели изречения и свързан текст. Има формирана правописна култура в рамките на лексикалния минимум за това ниво на обучение;
· Може да напише самостоятелно граматически правилен и логически свързан текст в обем 300-500 думи по предварително зададени въпроси или съставен план, по посочените по-долу теми, а също така смс, обява, кратки бележки и лични писма, да попълни в документи необходимата информация за себе си, да потърси и да даде информация за време и място на среща, екскурзия, спектакъл, събрание и др., да отправи покана или да я приеме, да изрази благодарност или мнение за книга, филм, спектакъл, среща, местоживеене и др. Може да напише кратко писмо на приятел, колега, партньор по познати теми, а при нова тема да ползва речник.


Учебно съдържание 

	
	Ниво А2.2. Основни езикови компетенции и умения по видове речеви дейности
	Хорариум

Общо 120ч.

	№
	Тема: 1. Практическа фонетика
	15 ч.

	1. 
	Фонологичная теория русской интонации Е.А.Брызгуновой. Понятие «синтагма». Понятие «ИК», части ИК, центр ИК, интонационная транскрипция.
	2 часа

	2. 
	ИК – 1. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими сообщительные предложения. Ошибки при интонировании ИК-1. Упражнения.
	2 часа

	3. 
	ИК – 2. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими вопросительные предложения с вопросительным словом. Ошибки при интонировании ИК-2. Упражнения.
	2 часа

	4. 
	ИК – 3. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими вопросительные предложения без вопросительных слов. Ошибки при интонировании ИК-3. Упражнения.
	2 часа

	5. 
	ИК – 4. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими вопросительные предложения с сопоставительным союзом А. Ошибки при интонировании ИК-4. Упражнения.
	2 часа

	6. 
	ИК – 5. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими восклицательные предложения. Ошибки при интонировании ИК-5. Упражнения.
	2 часа

	7. 
	ИК – 6 и ИК-7. Сравнение с болгарскими интонационными конструкциями, оформляющими восклицательные предложения. Ошибки при интонировании ИК-6 и ИК- 7. Упражнения.
	3 часа


	№
	Тема: 2. Лексика. Говорене. Писане. Четене.
	Хорариум 55 ч

	1. 
	Город. Городской транспорт. Как дойти? Как доехать?
	10 часа

	2. 
	В магазине обуви. В магазине одежды. Что мне нравится? Что мне идет? Что мне надеть?
	10 часа

	3. 
	Внешность. Характер. Опишите вашего друга. Конструкции У него …У нее…
	12 часа

	4. 
	Погода. Времена года. Какая сегодня погода? 
	12 часа

	5. 
	Мой день. Какой у тебя распорядок дня? Какой сегодня день? Какое сегодня число?
	11 часа


	№
	Тема: 3. Грамматика
	Хорариум 50ч.

	1.


	Грамматика
	

	1.1.
	Словообразование. Понимание, распознавание и активное образование основных словообразовательных моделей основных частей речи.
	4 часа

	1.2.
	Словообразование глаголов с помощью префиксов по-, при-, в-(во-), в-, пере-, от-, под- и др.
	2 часа

	1.3.
	Словообразование сравнительной степени наречий с помощью суффиксов –ее, -е с учетом чередований. 
	2 часа

	2.
	Морфология. Продолжается изучение основных частей речи на более широком лексическом материале. Расширяется число изучаемых лексико-грамматических разрядов, набор морфологических категорий, образование особых форм. Обогащается набор значений и функций отдельных классов слов.
	36 

	2.1.
	Имя существительное. Падежная система имен существительных мн.ч. с твердой и мягкой основой. Основные значения и функции падежей. 
	10 часа

	2.2.
	Местоимение. Разряды местоимений - повторение пройденных классов и добавление новых: отрицательные (никто, ничто), возвратное (себя). Падежные формы и функции местоимений.
	4 часа

	2.3.
	Имя прилагательное. Образование сравнительной и превосходной степени прилагательных с ограниченным набором лексики, особые формы сравнительной степени (лучше, меньше, больше).
	4 часа

	2.4.
	Глагол. Возвратные глаголы в ограниченном наборе: фазовые (начинаться, кончаться, продолжаться), обозначающие совместное действие (знакомиться, встречаться), глаголы, которые не употребляюттся без частицы – ся (улыбаться, смеяться). 

Частотные глаголы движения с приставками (пойти, прийти, уйти, войти, выйти, подойти, отойти, перейти, дойти и др.). Употребление глаголов движения НСВ и СВ (приходить – прийти и др.). 
	10 часа

	2.5.
	Имя числительное. Порядковые числительные и их грамматические категории. 
	4 часа

	2.6.
	Наречия. Образование форм сравнительной степени от ограниченного круга наречий (труднее, дальше, больше, меньше). Отрицательные наречия (нигде, никуда, никогда).
	2 часа

	2.7.
	Служебные части речи. Предлоги (расширение круга предлогов и их значений). Частицы (утвердительные да, так, ладно, хорошо, вопросительные ли, разве, выделительные только, даже, оценки и степени почти, совсем).
	2 часа

	3.
	Синтаксис
	10 часа

	3.1.
	Сложное предложение. Виды сложносочиненных и сложноподчиненных (изъяснительных, определительных, временных, целевых) предложений. Сочетание видовременных форм предиката в сложном предложении.
	4 часа

	3.2.
	Прямая и косвенная речь. Правила трансформации прямой речи в косвенную и грамматические средства (союзные слова кто, что, где, почему, когда и др., частица ли и изменение спрягаемой формы глагола – Я спросила у подруги, смотрит ли она новый сериал по телевизору., союз чтобы).  
	2 часа

	3.3.
	Способы выражения: а) субъектно-предикатных отношений (грамматического и логического субъекта и предиката), б) логико-смысловых отношений в предложении (объектных, определительных, обстоятельственных).
	4 часа


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	През семестъра се предвиждат няколко диагностични теста със задачи по всички аспекти на обучението по руски език като чужд за ниво А.2.2.

	2
	Финален комплексен тест за ниво А2.2., състоящ се от следните модули – лексика и граматика, четене, аудиране, писане. Обемът на текста в модул писане трябва да бъде минимум 180 думи. Говорене: монологична реч, която трябва да съдържа минимум 10 фрази, диалогична реч.

	3
	Устен изпит, включващ четене на глас на един абзац от текста по домашно четене, проверка на непознатите думи от книгата за домашното четене (100 с.), съставяне на диалог по изучените теми. 

	
	Теми по аспект „Практическая фонетика”

	1. 
	Понятие «ИК», части ИК, центр ИК.

	2. 
	ИК – 1. Основная характеристика.

	3. 
	ИК – 2. Основная характеристика.

	4. 
	ИК – 3. Основная характеристика.

	5. 
	ИК – 4. Основная характеристика.

	6. 
	ИК – 5. Основная характеристика.

	7. 
	ИК – 6. Основная характеристика.

	8. 
	ИК – 7. Основная характеристика.
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